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uiasphu K eom kaish achd al erchub ashr  Iphni  shor emim
and-they-are-gathering all-of the-people as-man one to the-square which before gate-of the-waters
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uiamru lozra esphr lebia ath sphr thurth mshe ashr tzue ieue
and-they-are-saying to-Ezra the-scribe to-bring » scroll-of law-of Moses which he-instructed Yahweh
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ath ishral

» Israel
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uibia ozra eken ath  ethure Iphni eqel maish uod ashe
and-he-is-bringing Ezra the-priest  » the-law before the-assembly from-man and-unto woman
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ukl mbin Ishmo  bium achd Ichdsh eshbioi

and-all-of one-understanding to-hear in-day one to-month the-seventh
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uigra bu Iphni erchub ashr Iphni shor emim mn eaur od
and-he-is-reading in-him facing the-square which before gate-of the-waters from the-light till
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half-of the-day front-of the-mortals and-the-women and-the-ones-understanding and-ears-of all-of
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eom al  sphr ethure

the-people to scroll-of the-law
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uiomd ozra esphr ol mgdl otz ashr  oshu Idbr uiomd
and-he-is-standing Ezra the-scribe on  tower-of wood which they-made for-matter and-he-is-standing
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beside-him Mattithiah and-Shema and-Ananiah and-Uriah and-Hilkiah and-Maaseiah on  right-of-him
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umshmalu phdie umishal umlkie uchshm uchshbdne zkrie
and-from-left-of-him Pedaiah  and-Mishael  and-Malchiah and-Hashum  and-Hasbadana  Zechariah
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uiphthch ozra esphr loini K eom ki mol K eom
and-he-is-opening Ezra the-scroll  to-eyes-of all-of the-people that from-above all-of the-people
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eie ukphthchu omdu K eom

he-was and-as-to-open-him they-stood all-of the-people
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uibrk ozra ath ieue ealeim egdul uionu K eom
and-he-is-blessing Ezra » Yahweh the-Elohim the-great and-they-are-responding all-of the-people
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amn amn bmol idiem uiqdu uishthchu lieue
amen amen in-lifting-up hands-of-them and-they-are-bowing-head and-they-are-worshiping to-Yahweh
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nostrils toward-earth
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and-Jeshua and-Bani and-Sherebiah Jamin Akkub Shabbethai Hodiah Maaseiah Kelita Azariah

Nehemiah 8

1. And all the people
gathered themselves
together as one man into
the street that [was] before
the water gate; and they
spake unto Ezra the scribe
to bring the book of the law
of Moses, which the LORD
had commanded to Israel.

2And Ezra the priest
brought the law before the
congregation both of men
and women, and all that

could hear with
understanding, upon the
first day of the seventh
month.

SAnd he read therein

before the street that [was]
before the water gate from
the morning until midday,
before the men and the
women, and those that
could understand; and the
ears of all the people [were
attentive] unto the book of
the law.

4 And Ezra the scribe stood
upon a pulpit of wood,
which they had made for
the purpose; and beside
him stood Mattithiah, and
Shema, and Anaiah, and
Urijah, and Hilkiah, and
Maaseiah, on his right
hand; and on his left hand,
Pedaiah, and Mishael, and
Malchiah, and Hashum, and
Hashbadana, Zechariah,
[and] Meshullam.

5 And Ezra opened the book
in the sight of all the
people; (for he was above
all the people;) and when
he opened it, all the people
stood up:

6 And Ezra blessed the
LORD, the great God. And
all the people answered,
Amen, Amen, with lifting up
their hands: and they bowed
their heads, and worshipped
the LORD with [their] faces
to the ground.

7 Also Jeshua, and Bani,
and Sherebiah, Jamin,
Akkub, Shabbethai,
Hodijah, Maaseiah, Kelita,
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Jozabad Hanan Pelaiah and-the-Levites ones-explaining » the-people to-law and-the-people on
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uigrau bsphr bthurth ealeim mphrsh ushum shki
and-they-are-reading in-scroll in-law-of the-Elohim expounding and-to-place intelligence
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and-they-are-explaining in-meeting
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uiamr nchmie eua ethrshtha uozra eken esphr ueluim
and-he-is-saying  Nehemiah he the-viceregent and-Ezra  the-priest  the-scribe  and-the-Levites
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embinim ath eom ki eom eium gdsh eua lieue aleikm
the-ones-explaining » the-people to-all-of the-people the-day holy he to-Yahweh Elohim-of-you
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al ththablu ual thbku ki bukim K eom
must-not-be  you-are-mourning and-must-not-be you-are-weeping that ones-weeping all-of the-people
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as-to-hear-them » words-of the-law
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uiamr lem lku aklu mshmnim ushthu mmthqgim ushichu
and-he-is-saying to-them go'! eat! stoutnesses and-drink ! most-sweet-things and-send !
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assigned-shares to-be-no being-prepared for-him that holy the-day to-Lord-of-us and-must-not-be
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you-are-grieving that exhileration-of Yahweh she strength-of-you
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ueluim mchshim Iki eom lamr esu ki eium qdsh  ual
and-the-Levites ones-hushing to-all-of the-people to-say hist! that the-day holy and-must-not-be
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you-are-grieving
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and-they-are-going all-of the-people to-eat and-to-drink and-to-send assigned-shares and-to-do rejoicing
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great  that they-understood in-words which they-made-known to-them
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and-in-day  the-second they-were-gathered  heads-of  the-fathers to-all-of  the-people  the-priests
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and-the-Levites to Ezra  the-scribe and-to-be-intelligent to  words-of the-law
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and-they-are-finding  being-written in-law which  he-instructed Yahweh in-hand-of Moses which

Nehemiah 8

Azariah, Jozabad, Hanan,
Pelaiah, and the Levites,
caused the people to
understand the law: and the
people [stood] in their
place.

8 S0 they read in the book
in the law of God distinctly,
and gave the sense, and
caused [them] to understand
the reading.

9. And Nehemiah, which
[is] the Tirshatha, and Ezra
the priest the scribe, and the
Levites that taught the
people, said unto all the
people, This day [is] holy
unto the LORD your God;
mourn not, nor weep. For all
the people wept, when they
heard the words of the law.

10 Then he said unto them,
Go your way, eat the fat,
and drink the sweet, and
send portions unto them for
whom nothing is prepared:
for [this] day [is] holy unto
our Lord: neither be ye
sorry; for the joy of the
LORD isyour strength.

11 50 the Levites stilled all
the people, saying, Hold
your peace, for the day [is]
holy; neither be ye grieved.

12 And all the people went
their way to eat, and to
drink, and to send portions,
and to make great mirth,
because they had
understood the words that
were declared unto them.

13 . And on the second day
were gathered together the
chief of the fathers of all the
people, the priests, and the
Levites, unto Ezra the
scribe, even to understand
the words of the law.

14 And they found written in
the law which the LORD
had commanded by Moses,
that the children of Israel
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ishbu bni ishral bskuth bchg bchdsh eshbioi

they-are-dwelling sons-of Israel in-booths in-celebration in-month the-seventh
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and-which they-are-announcing and-they-are-causing-to-pass voice

in-all-of cities-of-them

and-in-Jerusalem
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to-say go-forth! the-mountain and-bring! leaves-of olive and-leaves-of tree-of oleaster and-leaves-of
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myrtle and-leaves-of palm-trees and-leaves-of tree-of entwined-bough to-make
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and-they-are-going-forth the-people and-they-are-bringing and-they-are-making

booths as-the-being-written
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ggu ubchtzrthiem ubchtzruth bith ealeim ubrchub shor
housetop-of-him  and-in-courts-of-them  and-in-courts-of  house-of the-Elohim  and-in-square-of gate-of
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emim ubrchub shor aphrim

the-waters and-in-square-of gate-of Ephraim
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uioshu K egel eshbim mn  eshbi skuth  uishbu
and-they-are-making all-of the-assembly the-ones-returning from the-captivity booths and-they-are-sitting
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in-booths that not they-did from-days-of Jeshua son-of Nun so sons-of Israel until the-day the-that
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and-she-was rejoicing great very
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the-last  and-they-are-making celebration seven-of days and-in-day the-eighth day-of-restraint as-custom

Nehemiah 8 - Nehemiah 9

should dwell in booths in
the feast of the seventh
month:

15 And that they should
publish and proclaim in all
their cities, and in

Jerusalem, saying, Go forth
unto the mount, and fetch

olive branches, and pine
branches, and myrtle
branches, and palm

branches, and branches of
thick trees, to make booths,
as [itis] written.

16 50 the people went forth,
and brought [them], and
made themselves booths,
every one upon the roof of
his house, and in their
courts, and in the courts of
the house of God, and in
the street of the water gate,
and in the street of the gate
of Ephraim.

17 And all the congregation
of them that were come
again out of the captivity
made booths, and sat under
the booths: for since the
days of Jeshua the son of
Nun unto that day had not
the children of Israel done
so. And there was very great
gladness.

18 Also day by day, from the
first day unto the last day,
he read in the book of the
law of God. And they kept
the feast seven days; and on
the eighth day [was] a
solemn assembly, according
unto the manner.



